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 توصيات الكنيسة

تدعوكم اللجنة الطقسية في خوونتواونواا تعوالواو وات   و   -
شباب الكنيسةا للوشوروانكوة فوي نروايوة نتزويوة  وشويو   
ع نوا : "انجو ووا يلويك عوكوب مولووعوكوم" تالوا ا واو ودا  ا 
لا اقبال عيد ميا ة نعنا رسوع الشسيح  ن عيون ام ووات  
تاضشن الويروايوة: تو  وحت نتزويوةا صولوواتا توياتويوبا 
مياءات  ن الكااب الشقدسا  رهد تشثيلي  و وبكوي   تالوا 

 ٦  فوي توشوام السواعوة 22/2/1/13روم الثحثاء الشوافق 
تتصف  ساء  )ع د القداس(  افاووووا مولووعوكوم تا واو ودتا 

 لفيح القيا ة 

يتطحما   ن الآرة:))ليكوتوا ع جشو وهوم تازودا (( )رووزونوا  -
 وجولو    –(ا تنُظم خونتواونوا )الولوجونوة الوثوقوافويوة 12: 21

الخونتة( ا  هيجاتا  نعورا  عشنا بة عويود  وان كوونكويو  
تيسا   13 – 12شفي  كنيسانا  لشد  أنع ة أرام للفاي   ن 

  الوشوهويجوا  رروشوب تروايوات  عودرود : ُ سواعوقوات 1/13
للشواهب )ع فا تيتويوبا اونواءا نموما ن وما توشوثويوبا 
أل اب  وويروة(ا  ووي خويويرا  و ويم فونويا  و ويم 
الكاابا ف اليات ثقافية تاجاشاعيةا أل اب للأيفالا أكروا  
للط اما عيم أزراء فلكلونرة   كشا  اكو  هنا   وووبوة 
راتصيب تجوائ  عدرود  خوحل أروام الوشوهويجوا   الودخوول 

  جاتي تالدعو  عا ة للجشي  

أعناء نعيواونوا امعو اءا تودعووكوم لولوشوروانكوة عوالسووي  -
الخيير الذر  يقام في الوشوهويجوا  الويعوور لوخوونتواونوا 

ا فولوشون 1/13/  2//  12  –12ليو ي الوجوشو وة تالسوبو  
رياب ع يم  نواووجواتول تالوشوروانكوة الاتصوال عوشوكواوب 

    222/1/23/ت امخ علسا   21342/222/الكنيسة 
/ 2//  /1ال لم اتل اخي  وعود لا واوحم الوشوروانكوات هوو 

1/13. 

ت لن اللجنة الثقافية عن اتطحي  ساعقة الشواهب تووو   -
يوشون فو والويوات   St. George Got Talentعنوا : 

الشهيجا  السنور الياع  لكنويوسوة  وان يوونيويو ا تفوق 
الشُ طيات الاالية:  أرام الشُساعقة: رو ي الجشو وة تالسوبو   

ا الشواهب: ع فا تيتيبا اناءا 1/13تيسا   12&  12
$ /1نمما ن ما تشثيبا ال اب  ويرة    ي الاشايا : 

لوولوووووجوو   1/13/    2/    /2ا آخووي  وووعوود لوولوواووسووجوويووب: 
تالا افسان ريجى الاتصال عولوى امنموام الوشووجوو   فوي 

(  ات عند  دخب 2211232/3/ا 234122111/النري )
الكنيسة  )الرشاس عول  ت امخ ليث ت  كاب الوكونويوسوة(  
 انعوا عالاسجيب تالشُرانكةا فنونُ عواتواوظوان  وواهوبوكوم 

 ت عشكم أزبانا 

 1/13تنظم خونتة  ان كونكي   خيوشوا  شواووروا  لو وام  -
 3//  13ل وائب نعيانا امع اءا تالا  ون رووم الوجوشو وة 

 Camp Wilkinا فووي 3//  14تلوويووارووة روووم امزوود 
Anglesea Victoria   للش رد  ن الش ولوو وات تالوووجو

  ياج ة  كاب الكنيسة ات  جل  الخونتة ع د القدا ر  

عشنا بة امعيا ا  يكو   كاب الكنيسة   يلقا   ن رووم   -
ا عولوى ا   2//  /2ا تلويواروة الوجوشو وة  2//  2/الجش ة 

 .2// 22رسااتف الدتام روم السب  

 نهاج ا بوع الالام تعيد القيا ة  -
 تهو كالاالي:  الشجيد

 ا عيد الس اتين    زراح  2// 11امزد 

 صبازا عالكلداتي //:1

 صبازا  عال يعي  //:22 

             ساء  عالإتكي ر  //:3 

/ 22ا /2ارام الاثنين تالثحثاء تالانع اء 
  2// 2/ا  2/

) صح  الي ش +صح   //:4 –//:2  ساء 
الون رة + القداس + الاعايافات ت نراية 

 فصوية ( 

 ا عيد الفصح 2// 1/روم الخشي  

 ساء  نتبة اسب الانجب تع دها  //:3
القداس الالهي )تليثارا(  ثم نتبة تسليم 

 رسوع 

ليح  السهي     رسوع ليارة الصباح                                                      //:/2
 ا  الجش ة ال ظيشة 2// 2/روم الجش ة 

  نوافب عثحث نتب لدفن اليب رسوع: 

 ظهيا  عالاتكلي ر //:2 

 عصيا  صح  الي ش  /2:2

  ساء  عال يعي //:2

  ساء  عالكلداتي  /1:2

علشا ا  الكنيسة  ابقى  فاوزة لل رانات 
الى  ناصف الليب                                                       

 2// 2/ ب  النون 

  ساء  عالاتكلي ر /2:2

  ساء  ن ش ال يد //:3

  ساء  عالكلداتي في الكنيسة //:1

  ساء  عالكلداتي في القاعة //:1

ليح عال يعي )القداس الازافالي  //:/2
 الكبيي(   

 ا اتل ارام عيد القيا ة 2// 2/روم الازد 
 صبازا عالكلداتي //:1

 صبازا عال يعي  //:22 

 ا ثاتي ارام ال يد2// 3/الاثنين  روم

صبازا  القداس عثحث ليات     //:/2 
 الكيا ا  مصة 

(  //:2-صبازا   //:/2السب  )-أتمات  كاب الكنيسة: الثحثاء   ساء 
Office working hours: Tuesday-Saturday (2/://am-2://pm)  

 

 تذكارات القداس السنوي

/ زبيب  اي الرواعوي  2البييتين اعياهيم ت وم 

/ 2/ شوتي ش يا كووتودا 2/ جوزرف كوتدا   2

/ هونواء  ويوخوائويوب الوقو  2تهلة ايرب كوتدا 

/ 3/ عطيس عوروا روو وف شونوكوولا 3عو رش 

 1/ ألبيي اعياهيم ت ووم 3الرشاس شاعو  يم 

/  وو ووا  4/ أ وووات عوويتروون عووبوود الووشووسوويووح 

/  ونوصوون مويروو  1كونكي  زتنت النوفلوي 

/  22/ فهشي  نصون السنوايوي  22السنايي 

/  21/ أنكوا  ا  وو  أ وشوي 22 تيا  ولاما 

/  2/ تروا  البيي اعياهيم ت ووم 21تاثي  زنا 

/ توجويوب  1 اجدتلين عبد امزد اتاسوطويون 

/ 2/  ويروم  اتويوال الوقو  زونوا2ع ر  جووهوي

 .2تجيبة نزتمي عا اكا

* Monica Bacusi (until Sep2032).   

 تذكانات القداس الشؤعد

تزتجاول جوشويولوة  ونوصوون   ونورو ف  نصون 

 يم / شش و  يلو صليوا ت تن ر كونت شاعو 

)في زياتهم ت اع د( / ع ر  آنتين )في زيواتول ت 

 اع د( /ثا ي  نتفائيب  اكوو / الاب عوشواتووئويوب 

خوشاعا / روتا  جبو اتشاتا تزتجال  يرم خوشوو 

 تشوا / روووتووا  رووو ووف  وونووصوون /  ويرووم  ا   

عطيس )في زياتهم ت ا ع د( /كونكويو  نزموو /

 يتا  و ى تزتجها رو ف  ا   /نازويوب  واوي 

ر قوب تزتجها ارليا جلو /تن ر جوبوو هوي و  /

كونكي  رو ف هي   /عان ية شليشو  توو وا /

روزنا رو ف  نوصوون /عوووو زونوا كواكوا /فويرود  

 يخائيب الق  عو رش / يخائيب زنوا الوهووزر / 

تير ا عبدالازد )في زياتها ت اع د( / تهوا  ارولويوا 

زدا / ارشن ا نر  اتورا/ تويرو ا عويخوو تويوسوا / 

 اتشاتا كونت اتشاتا  

 نصلي لراحة أنفس إخوتنا الراقدين 

 عل رجاء القيامة

We pray for our  deceased 

brothers & sisters 

 

 

 السورد(  -الشيزوم ليد  تها  عورا )الثالث تالساع  -

 قداديس الأحد

عائد  جندر توو وا/ ثوائوي  وشوو عوو اخ/ تويوة خواصوة/  ويروم 

كونكي  روتا / هاترب عللل/ عكووعوي شوشوو/ تو هو  شوشوو/ 

انكا  ششوو/  وا لويون الوقو  شولويوشوو / تويوة خواصوة/ زونوا 

كونكي / هيحتة عوطويس/ عوا ل ا ويائويوب/ ا وواتو  عوهونوام 

عو رش/ عيعان  رلدا/ الرشاس ع ر   ويتكوي/ الوهوام نزويوم 

روت  ) انر(/ تبيب نزويوم رووتو / نزويوم رووتو  كوو / 

شكيروة رووتوا   واوي/ ا واوي  ويوخوو/ توجوا  كويروم/ الاتوفو  

الشطهيرة/ هي    اي زدت/ جبيائيب  اي زدت/  يتوا ارروو/ 

جنا  هي  /  يرم كونكي / ا ويونوة اعولووود/ ا ووات نتئويوب 

اررو/ الاتف  الشطهيرة/ تية جشي  الشييى/ ا الة رووزونوا/ 

 نصون ميرو/ فهشي  نصون/  يرم  يخائيب/  يخائيب روزنا/ 

روزنا  يخائيب/ تية خاصة/ شفاء  يرض/ تيسا  السونوايوي/ 

ميرو  نصون/ عا شة  اي/ ششسة السنايي/ ميرو  ونوصوون/ 

ششي خات /  يخائيب زنا/ شوك   نصون/ صهيو  نصوون/ 

الياس ان نارا/ رلدا ان نارا/  يرم ا طيفو/ عيبو زلبي/  ويروم 

عوو/ روزنا عبد الازد/ صباح اررو/ كاويرونوة عوولوم/ تن   

اررو/ عولم عطيس/  يتو  يم / خاتو  كونكي /  وانروا 

روزنا/ شاعو كونكي / عيبووتوي ات روش/ ا ويوي شواعوو/ تويوة 

عائلة ا يي شاعو/ كلياتا اتناها شبو/ ع رو  روو وف/  اتويوال 

ع ر / زرا ع ر / زهيي ع ر / رو ف  اته/ ا ينة عوطويس/ 

تن ر تو ا/ زرا  نصون/ ششرو  زرا/ جاتيو  عويخوو/ زونوا 

 اتيال/  اتيال عو رش/ خاتو   نصون/  و ن   دت/ تفاي 

عدر / عدر  عبو/ عذتن  او/  شيي  يوعويوا/ اتشواتوا صولويووا 

ميرو/ تية خاصة/ ا يائيب ارروع/ كاي روت / نت يب ا تن/ 

 تية خاصة/ تاتو روتا /  ليشة جيجي  اعوتا 

 ܥܕܬܐ ܕܡܪܝ ܓܝܘܪܓܣ ܕܟܠܕ̈ܝܐ ܩܬܘܠܝܩ̈ܝܐ

 خورنة مار كوركيس الكلدانية الكاثوليكية

St. George Chaldean Catholic Parish 

Sunday of   thThe 7       39/92//923الأحد السابع من الصوم )أحد السعانين(   

Lent (Palm Sunday)  

 نشرة الأحد 
Sunday Bulletin  

The program for Holy Week 
and Easter Feast is as follows: 

Sunday 11//2, Palm Sunday 
with procession. 
1:// am in Chaldean 

22:// am in Arabic 

3:// pm in English 

Monday, Tuesday, and 
Wednesday 

2///2, 22//2, and /2//2. 
5:00–8:00 pm (Ramsha + Rosary 
+ Mass and Confessions + Passo-
ver retreat) 

Holy Thursday /1//2. 
3:// pm Washing of the Feet fol-
lowed by Holy Mass (Telethaya). 
Then the rite of the Handing 
Over of Jesus. 

2/:// pm Evening with Jesus un-
til morning. 

Good Friday /2//2.  
With three services of the burial 
of our Lord Jesus: 

2:// pm in English 

2:2/ pm Ramsha 

2:// pm in Arabic 

1:2/ pm in Chaldean 

NB: The church will remain open 
for visits until midnight. 

Saturday of Light /2//2 
2:2/ pm Holy Mass in English 

3:// pm  Ramsha 

1:// pm Holy Mass in Chaldean  
(Church). 

1:// pm Holy Mass in Chaldean 
(Hall). 

2/:// pm Solemn Holy Mass in 
Arabic. 

Easter Sunday /2//2 
 1:// am in Chaldean  

22:// am in Arabic  

Easter Monday /3//2 

2/:// am Mass in three languages 
with the story of the Gayasa. 



  
 الفكي  الطقسية: 

اليوم ركلب صو نا عالس اتينا ار عازافال  هيبا ر ده البسطاء تالايفال اا رفيشو  الثياب ترصيخو : 

تداء الض فاء تالشساكين الذرن لا ريردت  ا  ركوتوا  افيجينا عب ا  رلافوا زول “. اتش نا لاعن  ات ”

 رسوع ليقد وه لل الم  عيد اليوم هو  عو  لنسيي عا اشيان في  وكبل 

 رشكن تقدرم صينية الكنيسةا زسنات القدا ر   تال رون عن ييرق زساب الكنيسة: 

St. George Chaldean Catholic Parish  

BSB: /42 - 221    ACC: 2231 /2222 

  THOUGHT OF THE WEEK:  

Today, our fasting is finishing by the palm Sunday which is been prepared by the simple 

people who take there children, as they spread their clothes, and shouted: “Hosanna to the 

son of David.” The call of the weak and needy who do not want to be a spectator, but to 

gather around Jesus to present Him to the world. Today's feast is an invitation to continu-

ally walk in his procession. 

  

 تيتيلة القنكي:
يوعى لليُيَّ  الذرن ا اوقوا آ  ريتا الشسيحا يا يوعى للذرن هم في الطيرق عح لوم: 

هو  اخحَ يلى أتنشليما تناكبا  على جوش  تاميفال ع اصا  ال راو  رسبوو  أ وا ول 

بك ”  مائلين  “.  أتش نا في امعاليا أتش نا لاعنِ  ات    بان  الآتي عا مِ اليك

اميفال زا لين اماصا ا الربا  عكناناتا تأ ام اعون  ات  رويتوشوو   ت وشو  :  الشجد

اليتزاتييو  الصوت تشجيد اليُيك ا ترصيخو  كلهم مائليون: أتشو ونوا فوي امعوالويا 

بك ”  “.أتش نا لاعنِ  ات    بان  الآتي عا مِ اليك

Sanctuary Hymn: 

Blessed are the blameless infants: Blessed are the infants who 
deserved to see Christ as he entered Jerusalem, riding on a 
colt, and the children with olive grove, shouting before him, 
saying: “Hosanna in the highest, Hosanna for the son of Da-
vid. Blessed is he who comes in the name of the Lord”.  
Glory: The children are carrying the branches; the kids are 
singing in front of the Son of David. The angles heard the in-
fants being glorified, and they all cried out, “Hosanna in the 
highest, Hosanna for the son of David. Blessed is he who comes 
in the name of the Lord”. 

   )22: 21 - 29: 20من انجيل متى )قراءة 

ا ميُعوا  ن أتنشليم تجاءُتا يلى عيَ  فاجِيَ عجاتبِ جببِ ال راو  أن بَ رسوعُ اثنين  ن تح يذهِا تمال لهشا: ااهَبا يلى هذهِ    قيرةِ الكاي أ وا وكوشوا تلولووموِ  ال تلشك

بُّ ُ وااجٌ يليهشا فللوم ِ  يِ لهُُشا يلى ههُناا هذا كُلُّلُ كا  لياِومَّ  وا  رُ تجداِ  أتاتا   يعوية  تجورا    ها فوُحَّهُشا تاتِياتي عهشاا فإ  مال لكشا أزدٌ شيئا  فقولا للُ: اليك

ا فاتطلقَ الالشيذا تصن ا كشا أ يهشا رسوعُا تأتويوا عوامتواِ  ِ  ميبَ عالنَّبيِ القائبِ مولوا لاعنةِ صِهيو  هواا َ لِكُاِ ر تياِ  اوايِ ا  ناكبا  على أتا   تجوش  اعنِ أتا  

رَّجي ترطيزوتها ال تالجوشِ تتي ا ثياعَهشا على الجوشِ تنكِبلَُ رسوعُا تكا  كثييٌ  ن الجشوعِ رفيشو  ثياعَهم في الطيرق تكا  آخيت  رقط و  أاصاتا   ن

ِ أتُش  بك ا  خب يلوى أتُنشولويوم نا في الطكيرقا تكا  الجشوعُ الكذرن راقدَّ وتلُ ترابَ وتلُ رصيُخو  مائلين: أتُش نا لاعنِ  ات  ُ بانٌَ  الآتي عا مِ اليَّ في امعاليا تلشك

ِ  الشدرنةُ كُلُّها مائلين: َ ن هو هذا  فقالِ  الجشوعُ: هذا هو رسوعُ النكبيُّ الكذر  ن تاصيِ  الجليبا   انتجََّ

Gospel according to Saint Matthew (1/: 11-12:11) 

 When they drew near Jerusalem and came to Bethphage on the Mount of Olives, Jesus sent two disciples, saying to 
them, "Go into the village opposite you, and immediately you will find an ass tethered, and a colt with her.  Untie 
them and bring them here to me. And if anyone should say anything to you, reply, 'The master has need of them.' 
Then he will send them at once."  This happened so that what had been spoken through the prophet might be 
fulfilled: "Say to daughter Zion, 'Behold, your king comes to you, meek and riding on an ass, and on a colt, the foal 

of a beast of burden.'" The disciples went and did as Jesus had ordered them. They brought the ass and the colt and 
laid their cloaks over them, and he sat upon them. The very large crowd spread their cloaks on the road, while 
others cut branches from the trees and strewed them on the road. The crowds preceding him and those following 

kept crying out and saying: "Hosanna to the Son of David; blessed is he who comes in the name of the Lord; hosan-
na in the highest." And when he entered Jerusalem the whole city was shaken and asked, "Who is this?" And the 
crowds replied, "This is Jesus the prophet, from Nazareth in Galilee. 

 ) 12 - 22: 22(من رسالة بولس الرسول الى أهل رومة قراءة 
فإتي أمولُ لكم أرَكها الرُّ وبُ: عشا اتي ن ول لح ما اظهي  جد خد اي ل لي اثييايي  اتسبائي تاخلم ع ضا  نهم اتل ا  كوا  نفضوهوم 

  وا  هو  صالوة ال الم فشااا ركو  امابالهم الازيا  تنب ث  ن الا وات؟ تي  كاتِ  الباكون ُ  قدَّ ة  فكذلا ال وجويونُ تي  كوا  امصوبُ  وقودَّ 

شَْ  في  ووايِوِ وهوا فصِويْتَ شويروكوا  فوي أصوبِ الو ك  راوتةَ البيرَّةَ يُ كِ وتوةِ رواوفكذلا اماصا ا فإ  كا  ع ضُ اماصاِ  مد فسُِخَْ  تأتَ  ال ك

اصاُ  ميَُ َّومَ اتوا امتَ َ شِهاا فح تفاخِيْ على اماصاِ  فإ  افاخيتَ فلسَ  أت  توَْشِبُ امصبَ عب امصبُ روشِلاَُا تل لَّا تقولُ: يتَّشا فسُِخَِ  

ا أت  فبالإرشا  ثبَ َّ فح تساكبِيْ في تفساَ عب خَفْ   في  وايِ هاا زسَنٌ  ي َّ هؤُلاءِ فسُخوا لِ دََم يرشاتِهم  أ ك

From the letter of St. Paul to Romans (22:22-12) 
Now I am speaking to you Gentiles. Inasmuch then as I am the apostle to the Gentiles, I glory in my minis-

try in order to make my race jealous and thus save some of them. For if their rejection is the reconciliation 
of the world, what will their acceptance be but life from the dead?  If the firstfruits are holy, so is the whole 

batch of dough; and if the root is holy, so are the branches. But if some of the branches were broken off, and 

you, a wild olive shoot, were grafted in their place and have come to share in the rich root of the olive tree, 

do not boast against the branches. If you do boast, consider that you do not support the root; the root sup-
ports you. Indeed you will say, "Branches were broken off so that I might be grafted in. That is so. They 

were broken off because of unbelief, but you are there because of faith. So do not become haughty, but 

stand in awe. 

)12-9: 19+9-12+5-4: 8+10-9: 7+14-4:8من سفر زكريا )قراءة   

اتِلا فاَ لمَُ أَ َّ نَبَّ  : ردَا زَنُعَّاعبََ مد أَ َّساا هٰذا البيَ ا فيدَاه  ااُِشَّ ِ يِليََّ مائِح  بك ويويوي ؟  اتكاتَ  كَلِشَةُ اليَّ اتِ أنََ لنَي يِليَكم  فشَنِ الَّذر ٱزَ نى روَمَ امُ ونِ الصَّ لقوَُّ
ِ الجائِلةَِ في امنَمِ كُلكِها بك راوتاَاِ  عولوى روَشويونِ »تكََلَّشُ  تملُُ :   تيتَِّهم  يفَيَزوَ  تريََتَ  زَجَيَ القِصْدريِ عيِدَِ زَنُعَّاعبَ  هٰذه هي َ بُ  عُيوِ  اليَّ  ا هاتاِ  ال َّ

راوتةَِ اللَّذاِ  في ردَِ أتُبوعيَِ الذَّهَبِ اللَّذرَنِ رسُكَبُ عهِشا الذَّهَب؟»ثمَُّ تكََلَّشُ  ثاتيِةَ  تملُُ  للَ:  «الشَنانِ  تعلى رسَانِها؟ :  « ا اُصْنا ال َّ ألَا تَ لمَُ  ا «فكَلَّشَني مائِح 
ِ امنَمِ كُلكِها«فقال: ». لا را َ يكِدر«فقل : » هٰذا ؟ :( أزُكُشوا زُكمَ الوَقك تٱصونوَ ووا   .«هٰذا  هُشا الشَسيواِ  الوامفِاِ  لدَى نَبك اتِ مائح  هٰكذا تكََلَّمَ نَبُّ القوَُّ

ا  أفةَا كُبُّ يتِْسا   يِلى أخَيل  لا تظَلِشوا امنََ لةََ تالياَيمَ تالنَّ ربَ تالبائِ ا تلا تضُشِيتا شَيًّ زشَةَ تاليَّ ات:   .ملُوعِكما الوازِدُ مِخَويولفي اليَّ هٰوكوذا موالَ نَبُّ الوقوُوَّ
 الشَدرنة عنَينَ تعنَات  رلَ بَوَ  في  ازاتهِا  اتُ الرُّيوخُ تال جَائُِ  رَ و تَ  رسَكُنو  في  ازاتِ أتُنَشَليم كُبُّ تازِد  عَصاهُ عيِدَِه ِ ن كَثيَِ  أرََّاِ ل تتشَالَِئُ  از

A reading from the Book of Zechariah (4: 2-22+1: 1-2/+4:2-2+21-21+1:1-21) 
   Moreover, the word of the Lord came to me, saying, “The hands of Zerub′babel have laid the foundation of this 
house; his hands shall also complete it. Then you will know that the Lord of hosts has sent me to you.  For whoever 
has despised the day of small things shall rejoice and shall see the plummet in the hand of Zerub′babel. “These sev-

en are the eyes of the Lord, which range through the whole earth.”  Then I said to him, “What are these two olive 
trees on the right and the left of the lampstand?”  And a second time I said to him, “What are these two branches of 
the olive trees, which are beside the two golden pipes from which the oil is poured out?”  He said to me, “Do you not 
know what these are?” I said, “No, my lord.”  Then he said, “These are the two anointed who stand by the Lord of 

the whole earth.”  


